Q. 7. Translate the following into English by keeping in view figurative/idiomatic expressions. (10)
603 gt G 0L L Lt Tt b SIS 3 St §F 2 ben BT At p LTSI 66T 1Sl
NN (g G s P o S oo e S gt (S U GBEN DL 5 23 L7 ool v 6
LB pInp LS

o e ke e ok ke ke ok e ke ok ok ok

Scanned with CamScanner


https://digital-camscanner.onelink.me/P3GL/g26ffx3k

Datersce o, Day MITWITIF]S)

— rals S e C s
r "“-—'—0-0——.—._.-—a———a—...—.-—.-—.——.—-.o—- 3,—_

" ot e v

The  educekanal sysiern of Sy AU
pabetrn M dke world s a(a’d(u')ce
he - 4

resoliy T compleay and  CecomPlizh e

of  nekords _obechweg N de  precesss
S : AV B -

& nafion remcung C)Clop)\e C{/ 7‘% s
@ea,swne !(3 qocds. There e
éﬁbcqﬂ‘dh d ; m‘zleﬁ% qF/ am,, na}mn B

ot |

Scanned with CamScanner


https://digital-camscanner.onelink.me/P3GL/g26ffx3k
M. Ali Raza
psyche

M. Ali Raza
enhanced

M. Ali Raza
which

M. Ali Raza

M. Ali Raza

M. Ali Raza
that

M. Ali Raza

M. Ali Raza




